
ДОГОВІР
про закупівлю № 346Н\¥/2023

м. Київ «іу» д,исіСьіицс̂  2023 року

Постачальник: ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ МХАРВІНДМ, в особі 
Директора Лося Валерія Аркадійовича, який діє на підставі статуту, з однієї сторони та

Покупець: КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ ПІДПРИЄМСТВО "ВІННИЦЬКА МІСЬКА 
КЛІНІЧНА ЛІКАРНЯ "ЦЕНТР МАТЕРІ ТА ДИТИНИ", в особі директора Присяжнюка Володимира 
Петровича, що діє на підставі Статуту, з іншої сторони, які далі по тексту разом іменовані Сторони, а 
кожен окремо -  Сторона,

ураховуючи введення на території України з 24 лютого 2022 року правового режиму воєнного стану 
на підставі Указу Президента України від 24 лютого 2022 року № 64/2022 «Про введення воєнного стану 
в Україні» (з частковими змінами), затвердженого Законом України від 24 лютого 2022 року № 2102-ІХ 
«Про затвердження Указу Президента України «Про введення воєнного стану в Україні»,

керуючись Законом України від 25 грудня 2015 року № 922-УІІІ «Про публічні закупівлі» (зі змінами та 
доповненнями, в редакції, чинній на час дії правового режиму воєнного стану), постановою Кабінету 
Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення 
публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні 
закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його 
припинення або скасування»,

уклали цей Договір про закупівлю (далі -  Договір) про таке:

1. Предмет договору
1.1. Постачальник зобов'язується поставити Покупцеві товар: Кришка для відсмоктування з 

поплавком для аспіратора МІЇЧІУАС код товару згідно ДК 021:2015: 44610000-9 Цистерни, резервуари, 
контейнери та посудини високого тиску, код товару згідно НК 024:2023: 47366 Аспіраційна система, що 
живиться від електромережі, для невідкладної ( кришка для відсмоктування з поплавком для аспіратора)* 
Пляшечка для відсмоктування 1000 мл для аспіратора МІМУАС код товару згідно ДК 021:2015: 
33790000-4 Скляний посуд лабораторного, санітарно-гігієнічного чи фармацевтичного призначення, код 
товару згідно НК 024:2023 - 38476 Пляшка для аспіраційної системи (далі -  Товар), а Покупець 
зобов'язується прийняти такий Товар та своєчасно здійснити його оплату в порядку, строки й на умовах, 
визначених цим Договором.

Найменування Товару, його одиниця виміру, кількість, ціна за одиницю та загальна вартість 
зазначаються в Специфікаціях (Додатках) до Договору, які є його невід'ємною частиною.

1.2. Обсяги закупівлі Товарів можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків 
Покупця.

1.3. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною 
відчуження, арештом, не є предметом договорів оренди, застави та іншим засобом забезпечення 
виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і 
державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним 
законодавством Україні.

1.4. Постачальник підтверджує, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить нормам 
чинного законодавства Україні та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання усіх необхідних 
дозволів та погоджень).

2. Якість товару та гарантійні зобов’язання
2.1. Постачальник постачає Покупцю Товар, якість та безпечність якого відповідає вимогам 

стандартів, якісних показників і технічним вимогам, що існують для цього виду Товару та 
підтверджується сертифікатом відповідності та/або іншими документами, оформленими в установленому 
законом порядку, наявність яких передбачена чинними законодавчими України для такого Товару.

2.2. Товар поставляється в упаковці виробника з відповідним маркуванням чи у тарі, яка виключає 
його пошкодження та/або псування при транспортуванні.

2.3. Гарантійний термін (строк) експлуатації Товару повинен становити не менше
12 місяців з дати підписання акта введення в експлуатацію та зазначається в відповідній специфікації до 
Договору.

2.4. Гарантійний строк на Товар продовжується на час, протягом якого Покупець не міг
використовувати Товар у зв’язку з обставинами, що залежать від Постачальника, до усунення їх 
Постачальником. Гарантійний строк, установлений Договором, продовжується на час, протягом якого



Товар не міг використовуватися в зв’язку з виявленими недоліками.
2.5. Постачальник гарантує якість Товару за умови дотримання Покупцем умов його зберігання і 

експлуатації, передбачених відповідною технічною документацією.
2.6. Якщо при поставці Товар виявиться неякісним або таким, що не відповідає умовам Договору, 

Покупець повинен скласти акт невідповідності із залученням представника Постачальника та направити 
засобами поштового зв’язку та електронною поштою копію акта й належним чином мотивовану 
претензію Постачальнику.

2.7. Якщо Постачальник визнає претензію Покупця обґрунтованою, Постачальник зобов’язаний 
замінити такий Товар на Товар належної якості в строк від 15 (п’ятнадцяти) до 60 (шістдесяти) 
календарних днів із моменту отримання відповідних акта та претензії Покупця.

2.8. Якщо Постачальник визнає претензію необгрунтованою та такою, що не відповідає дійсним 
обставинам, він протягом трьох календарних днів із моменту отримання відповідних акта та претензії 
повідомляє про це Покупця і Сторони повинні залучити незалежних експертів для проведення експертизи 
якості Товару. Вартість проведення експертизи сплачує сторона, доводи якої не знайшли підтвердження в 
результаті експертизи, на підставі висновку експерта про якість Товару.

2.9. Гарантії Постачальника не поширюються на загибель, пошкодження або інші дефекти Товару, що 
виникли з вини Покупця внаслідок аварій, неправильного використання, недбалості, неправильного 
зберігання та/або інших помилкових дій Покупця при використані Товару, які не передбачені/заборонені 
інструкцією з експлуатації Товару.

2.10. Гарантійні зобов’язання не поширюються на обладнання, яке має:
будь-які механічні пошкодження, які виникли при зберіганні або порушенні правил експлуатації; 
сліди некваліфікованого та несанкціонованого ремонту; 
пошкоджені гарантійні пломби виробника або постачальника;
пошкоджені, нерозбірливі або мають сліди переклеювання заводське маркування, серійний номер; 
пошкодження, що виникли внаслідок потрапляння всередину обладнання сторонніх речовин, 

предметів, рідин;
пошкодження в наслідок стихій, пожеж, побутових чинників;
пошкодження, що виникли в наслідок невідповідності стандартам параметрів живлення і 

комунікацій;
пошкодження, що виникло в наслідок використанням нестандартних запчастин, комплектуючих, 

ПО, витратних, миючих та дезінфікуючих матеріалів;
на збиток, заподіяний іншому устаткуванню, що працює в сполученні з даним обладнанням; 
на апаратну і програмну сумісність даного обладнання з виробами і програмними продуктами 

третіх сторін;
Гарантійні зобов’язання не поширюються на: 
упаковку продукції; 
будь-які витратні матеріали.

3. Ціна договору
3.1. Загальна ціна договору становить: 32 994,00 грн (Тридцять дві тисячі дев'ятсот дев'яносто 

чотири гривні 00 кой.), в тому числі ПДВ 5 499,00 грн (П'ять тисяч чотириста дев'яносто дев'ять 
гривень 00 кой.), та включає в себе вартість Товару, всіх необхідних послуг (логістичних послуг, 
інсталяції, введення в експлуатацію товару), в тому числі вартість інформаційно-консультаційних послуг.

3.2. Ціни, зазначені в цьому Договорі, не можуть змінюватися після його підписання до виконання 
зобов'язань сторонами в повному обсязі, крім випадків, передбачених законодавством.

4. Порядок здійснення оплати
4.1. Покупець здійснює оплату в розмірі 100% від загальної вартості товару протягом 30 календарних 

днів після поставки Товару.
4.2. Оплата по Договору здійснюється шляхом перерахування Покупцем грошових коштів на 

розрахунковий рахунок Постачальника після фактичного надходження коштів на розрахунковий рахунок 
Покупця.

5. Поставка Товару
5.1. Поставка Товару здійснюється Постачальником не пізніше, ніж «31» грудня 2023 року. Датою 

Поставки є дата підписання Покупцем видаткової накладної.
5.2. Місце поставки Товару: Україна, 21019, Вінницька обл., місто Вінниця, ВУЛИЦЯ

СИНЬОВОДСЬКА, будинок 142.
5.3. Поставка Товару здійснюється за рахунок Постачальника та включена в ціну цього Договору.



5.4. Постачальник несе відповідальність за збереження цілісності та якості Товару при 
транспортуванні.

5.5. Право власності на Товар і ризик випадково знищення/пошкодження Товару переходить до 
Покупця з моменту підписання видаткової накладної.

5.6. Рекламації відносно якості та кількості Товару повинні підтверджуватись актом приймання 
Товару, який має бути складений Покупцем за участю Комісії у складі 3-х осіб, де обов’язково має бути 
присутній керівник Покупця або його представник та інші особи представника чи незацікавлені особи. 
Комісія має бути ознайомлена з Інструкціями Держарбітражу СРСР “Про порядок приймання продукції 
виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за кількістю” № П-6 від 15.06.1965 р. 
та “Про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного 
споживання за якістю” № П-7 від 25.04.1966 р. Дані інструкції використовуються Сторонами з урахування 
положень цього Договору.

5.7. Рекламації щодо кількості можуть бути заявлені в момент приймання товару. Після прийняття 
Товару і підписання представником Покупця видаткової накладної рекламації по кількості не 
розглядаються.

5.8. Рекламації відносно заводського браку можуть бути заявлені Покупцем протягом всього строку 
використання Товару.

5.9. Покупець має право змінити Вантажоотримувача або місце поставки, повідомивши про це 
Постачальника в письмовій формі не менше, ніж за десять (10) календарних днів до запланованої дати 
відвантаження Товару. Конкретні місце та час поставки в такому разі мають бути вказані у відповідному 
замовленні.

6. Права та обов’язки Сторін
6.1. Покупець зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі здійснити оплату Товару;
6.1.2. Прийняти поставлений Товар по кількості відповідно до товарно-супровідних документів, по 

якості -  відповідно до документів, що засвідчують якість Товару.
6.2. Покупець має право:
6.2.1. Достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір у разі невиконання, чи 

неналежного виконання зобов'язань Постачальником або через грубе порушення ним умов Договору, 
повідомивши про це Постачальника за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання.

6.2.2. Зменшити за згодою Постачальника обсяг закупівлі Товару та загальну ціну цього Договору 
залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього 
Договору, про що укладається додаткова угода, та до документів бухгалтерського обліку;

6.2.3. Повернути рахунок Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного його оформлення 
(відсутність реквізитів Постачальника);

6.3. Постачальник зобов’язаний:
6.3.1.Забезпечити поставку Товару в строки, встановлені цим Договором;
6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість яких відповідає вимогам стандартів, якісних 

показників і технічним вимогам, що існують для цього виду Товару;
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Вимагати від Покупця своєчасну та в повному обсязі оплату за поставлені товари;
6.4.2. На дострокову поставку Товару Покупцю;
6.4.3. Достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір у разі невиконання чи 

неналежного виконання зобов'язань Покупцем або грубого порушення ним умов Договору, повідомивши 
про це Продавця за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання.

7. Відповідальність Сторін
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть 

відповідальність, передбачену законами України та цим Договором.
7.2. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань при закупівлі товарів за бюджетні 

кошти Постачальник сплачує Покупцю штрафні санкції, які передбачені частиною другою статті 231 
ГКУ.

7.3. За недотримання строків оплати Товару Покупець сплачує Постачальнику пеню у розмірі 
подвійної облікової ставки НБУ, що діяла на момент прострочення, від суми боргу за кожний день 
прострочення. При цьому, до нарахування пені не застосовуються обмеження строку, зазначені в частині 
шостій статті 232 ГК України. Позовна давність за вимогами про стягнення пені за домовленістю Сторін 
становить 3 (три) роки.



7.4. За необгрунтовану відмову у прийнятті Товару Покупець сплачує на користь Постачальника 
пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла на момент прострочення, від вартості Товару, 
що не приймається, за кожен день прострочення приймання Товару, та відшкодовує Постачальнику 
збитки, пов’язані зі зберіганням такого Товару та інші вимушені витрати Постачальника.

7.5. Виплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання своїх зобов’язань за цим 
Договором.

8. Обставини непереборної сили
8.1. Сторони погодилися, що у разі виникнення обставин непереборної сили, які не залежать від волі 

Сторін, надзвичайних та невідворотних обставини, що об’єктивно унеможливлюють виконання 
зобов’язань, передбачених умовами цього Договору, обов’язків згідно із законодавчими та іншими 
нормативними актами, а саме: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, 
включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного 
ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного 
ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, 
повстання, масові заворушення, введення комендантської години, експропріація, примусове вилучення, 
захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії 
третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних 
рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) 
експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: 
епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, 
заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання 
і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо, вони не будуть нести відповідальності за невиконання або 
неналежне виконання своїх зобов’язань за цим Договором.

8.2. Дія обставин непереборної сили повинна бути підтверджена відповідним документом Торгово- 
промислової палати України. При цьому строк виконання сторонами своїх зобов’язань відстрочується 
відповідно до часу, протягом якого діяли такі обставини.

8.3. Сторона, для якої створилася неможливість виконання зобов’язань за цим Договором через дію 
обставин непереборної сили, повинна негайно, але не пізніше 2 (двох) календарних днів від дня настання 
та закінчення форс-мажорних обставин, сповістити про це іншу Сторону. У випадку несвоєчасного 
повідомлення Сторона, яка не має можливість виконати свої зобов'язання, не вправі посилатися у своє 
виправдання на дію обставин непереборної сили.

8.4. Якщо обставини непереборної сили будуть тривати більше ЗО (тридцяти) календарних днів, 
Сторони зобов’язані додатково обумовити подальші умови виконання цього Договору або умови його 
розірвання.

8.5. Сам по собі факт запровадження з 24 лютого 2022 року на території України воєнного стану не є 
для Сторін форс-мажором і Сторона не може посилатися на такі обставини як підставу для звільнення від 
відповідальності за невиконання своїх зобов’язань, поки вплив таких обставин на діяльність однієї зі 
Сторін не буде визнаний форс-мажором у встановленому законом порядку з підтвердженням, що 
невиконання зобов’язань за цим договором спричинене дією форс-мажору.

9. Антикорупційне застереження
9.1. Сторони зобов’язуються дотримуватися вимог антикорупційного законодавства України їх 

учасниками (засновниками), керівниками та іншими працівниками, а також особами, які діють від їх імені, 
та не вживати ніяких дій, які можуть порушити норми антикорупційного законодавства, у зв’язку з 
виконанням своїх зобов’язань за цим Договором.

9.2. Кожна зі Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників 
другої Сторони, у тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх 
адресу робіт (послуг) та іншими, не поіменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в 
певну залежність, і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь 
Сторони, що його стимулювала.

9.3. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних дій без законних на те 
підстав або всупереч умовам цього Договору з метою вчинення впливу на рішення іншої Сторони чи її 
службових осіб з тим, щоб отримати будь-яку вигоду або перевагу.

9.4. Сторони підтверджують, що не використовують надані їм службові повноваження чи пов’язані з 
ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди для себе чи інших 
осіб, в тому числі щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових 
повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.

9.5. У разі виникнення у Сторін підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких



антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. 
Після письмового повідомлення, відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов’язань за 
цим Договором.

10. Вирішення спорів
10.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх 

шляхом взаємних переговорів та консультацій.
10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому 

порядку.

11. Строк дії договору
11.1. Цей Договір набирає чинності з моменту підписання його сторонами і діє до 

31.12.2023 року, але в будь-якому разі -  до повного виконання сторонами своїх зобов’язань.
11.2. Будь-які зміни й доповнення до цього Договору дійсні лише за умови, що вони складені в 

письмовій формі й підписані повноважними представниками Сторін.

12. Інші умови договору
12.2. Умови даного Договору можуть бути змінені за взаємною згодою Сторін шляхом внесення змін 

та/або доповнень до цього Договору, які мають бути оформлені належним чином та підписані 
уповноваженими представниками Сторін.

12.3. Договір може бути розірваний за взаємною згодою сторін. Розірвання Договору в 
односторонньому порядку можливе лише в випадках, передбачених цим Договором та законодавством 
України.

12.4. Сторони гарантують, що на момент укладення цього Договору:
- належним чином зареєстровані і мають необхідні документи для здійснення діяльності;
- мають право на укладення цього Договору і його виконання в зв’язку з наявністю необхідних 

повноважень.
- фізичні особи, вказані в преамбулі цього Договору, та які підписали цей Договір, наділені достатніми 

для цього повноваженнями, що не скасовані і не обмежені;
- повноваження відповідальних осіб, зазначених в цьому Договорі, є достатніми для виконання ними 

дій, зазначених в цьому Договорі.
У випадку порушення вказаних гарантій, Сторона, що їх порушила, відшкодовує іншій Стороні завдані 

збитки в повному обсязі.
12.5. У випадку надсилання повідомлень, документів та/або вчинення правочинів на виконання 

цього Договору з використанням телефонних засобів зв’язку, вказаних в реквізитах цього Договору, або 
інших погоджених сторонами засобів зв’язку, такі дії Сторін визнаються і є обов’язковими для сторін і в 
разі відсутності електронного цифрового підпису. Сторони зобов’язані електронною поштою 
підтверджувати отримання електронного листа в день його отримання.

12.6. Після підписання цього Договору всі попередні переговори, пов’язані з ним, переписка, 
попередні угоди та протоколи про наміри з питань, які, так чи інакше, стосуються предмета цього 
Договору, втрачають чинність.

12.7. Кожна зі Сторін зобов’язується письмово повідомити іншу Сторону про зміну назви, 
юридичної адреси, місця фактичного розташування, осіб, уповноважених підписувати документи від імені 
Сторони, банківських реквізитів, телефонних номерів, електронних адрес і ін. реквізитів протягом З 
(трьох) робочих днів з дати здійснення таких змін з наданням копій підтверджувальних документів.

12.8. Усі додаткові угоди, додатки та інші документи, укладені чи складені в межах правовідносин 
по цьому Договору, та які підписані Сторонами, є невід’ємною частиною цього Договору.

12.9. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством 
України.

12.10. Факсові (електронні) копії Договору й додатків до нього мають для Сторін юридичну силу до 
моменту обміну оригіналами. Сторона зобов'язується направити іншій стороні оригінал документа відразу 
після його підписання.

12.11. Сторони приймають зобов’язання щодо етичного та чесного ведення бізнесу і ділового 
партнерства і гарантують одна одній відсутність конфлікту інтересів в рамках цього Договору.

12.12. Представники Сторін, уповноваженні на укладання цього Договору, погодились, що їх 
персональні дані, персональні дані учасників, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього 
Договору включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи цей Договір уповноважені 
представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження 
повноважень суб’єкта на укладання, зміну, виконання та розірвання Договору, забезпечення реалізації



ділових, господарських і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку, а також для 
забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин між Сторонами. Представники 
сторін підписанням цього Договору підтверджують, що вони повідомлені та ознайомлені про свої права 
відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».

12.13. Сторони дійшли згоди про визнання оригіналами документів, які складаються при виконанні 
умов Договору, як підписаних у паперовій формі, так і підписаних за допомогою використання 
кваліфікованого електронного підпису/електронного цифрового підпису (надалі -  «КЕП/ЕЦП»). Сторони 
визнають, що документи, надані в електронній формі із застосуванням КЕП/ЕЦП від однієї Сторони 
іншій Стороні, використовуючи інформаційно-телекомунікаційні системи (Вчасно, Дія та інші), не 
потребують подальшого визнання чи підтвердження шляхом надання власноруч підписаних екземплярів, 
а також підтверджують, що не будуть оспорювати чинність цих документів із підстав їх підписання в 
електронній формі.

12.14. Сторони домовилися повідомляти один одного про представників Сторін, уповноважених на 
укладення документів в межах правовідносин за цим Договором, і в разі зміни уповноваженої особи 
(підписанта) укладення додаткової угоди не вимагається. Належним підтвердженням повноважень особи 
на підписання документів є Статут та доручення або наказ, виданий керівником юридичної особи, та за 
потреби з урахуванням специфіки юридичної особи —рішення чи протокол загальних зборів 
учасників/засновника тощо про надання згоди на передачу таких повноважень.

12.15. Цей Договір складений українською мовою у двох оригінальних примірниках, які мають 
однакову юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін.

13. Реквізити та підписи Сторін

ПОСТАЧАЛЬНИК 
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ 
ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ "ХАРВІНД"
Юридична та фактична адреса:
04114, м. Київ, вул. Автозаводська, 54/19А, офіс 
Код ЄДРПОУ 43871582 
ІПН 438715826546

ІВАМ: ІЛА383052990000026004046233658 
Банк: АТ КБ "ПРИВАТБАНК"
МФО: 305299
ІВА1Ч УА698201720355379000000710251, ДЕРЖ 
КАЗНАЧЕЙСЬКА СЛУЖБА УКРАЇНИ, м. Київ, 
МФО 820172 
Тел.: (044) 377-52-87

ПОКУПЕЦЬ
КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ 
ПІДПРИЄМСТВО "ВІННИЦЬКА МІСЬКА 
КЛІНІЧНА ЛІКАРНЯ "ЦЕНТР МАТЕРІ ТА 
ДИТИНИ"
Юридична адреса: Вінницька обл., місто Вінниця, 
Вулиця Синьоводська, будинок 142 
Фактична адреса:
Код ЄДРПОУ 25500212 
ІПН: 255002102283
ІВАИ: 973204780000026001924447104 
Банк: АБ «УКРГАЗБАНК»
МФО 320478

ЛОСЬ

Директор
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ДОДАТОК № 1
до Договору про закупівлю

від «Я » шасиСіОс*-' 2023 року 
*№346НАУ/2023

СПЕЦИФІКАЦІЯ

№
п/п

Найменування Гарантійний
термін,
місяців

Од.вим. Кількість Ціна з 
ПДВ, 
грн.

Сума з 
ПДВ, 
грн.

1 Кришка для відсмоктування з 
поплавком для аспіратора МІМУАС

6 шт 3 6 832,80 20 498,40

2 Пляшечка для відсмоктування 1000 мл 
для аспіратора МІМУАС

6 шт 3 4 165,20 12 495,60

Всього 
з ПДВ:

32 994,00

1. Покупець сплачує Постачальнику повну вартість Товару: 32 994,00 грн (Тридцять дві тисячі 
дев'ятсот дев'яносто чотири гривні 00 коп.) в тому числі ПДВ 5 499,00 грн (П'ять тисяч чотириста 
дев'яносто дев'ять гривень 00 коп.).

2. Ця Специфікація є невід'ємною частиною Договору про закупівлю від «М » Аллсхоїладс  ̂ 2023 
року №346Н\У/2023.

3. Ця Специфікація складена українською мовою в двох оригінальних примірниках, які мають 
однакову юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін.

4. Реквізити та підписи Сторін

ПОСТАЧАЛЬНИК 
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ 
ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ "ХАРВІНД"
Юридична та фактична адреса:
04114, м. Київ, вул. Автозаводська, 54/19А, офіс 
Код ЄДРПОУ 43871582 
ІПН 438715826546

ІВАМ ІМ З83052990000026004046233658 
Банк: АТ КБ "ПРИВАТБАНК"
МФО: 305299
ІВАИ иА698201720355379000000710251, ДЕРЖ 
КАЗНАЧЕЙСЬКА СЛУЖБА УКРАЇНИ, м. Київ, 
МФО 820172 
Тел.: (044) 377-52-87

ПОКУПЕЦЬ
КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ 
ПІДПРИЄМСТВО ''ВІННИЦЬКА МІСЬКА 
КЛІНІЧНА ЛІКАРНЯ "ЦЕНТР МАТЕРІ ТА 
ДИТИНИ"
Юридична адреса: Вінницька обл., місто Вінниця, 
ВУЛИЦЯ Синьоводська, будинок 142 
Фактична адреса:
Код ЄДРПОУ 25500212 
ІПН:255002102283 
ІВАМ 973204780000026001924447104 
Банк: АБ «УКРГАЗБАНК»
МФО 320478

Директор


